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MEXaH13MI1B MHUCJICHHS JTIOAUHHU;

2) MeTon eBpHCTUYHMX IUTaHb. lle MeToa BIIOMHI TakoX SK METOJ
«KIJTFOYOBUX IMUTAHbY;

3) Meton GaraTtoBUMipHHUX MaTpuilh.OCKUIBKM HOBE B Ii3HAHHI YK€ YacTO
npeAcTaBisie co0oro 1HITY (HOBY) KOMOIHAIlIIO BXKE BIJOMHUX €JIEMEHTIB (MPUCTPOIB,
IIPOIIECiB, 1JIeH ToI0) a00 KOMOIHAIIIO BIIOMOTO 3 HEBIIOMUM, TO MATPUYHUN METOJ
JT03BOJISIE 11€ 3pOOMTH HE MIJISAXOM IPOO 1 MOMUIIOK, a IIUIECTIPSIMOBAHO Ta CHCTEMHO;

4) Meron BUIbHHX  acoIfiamiii. Y mporeci  3apoJUKCHHS — acoliallii
YCTAHOBJIIOIOTHCSI HEOPJIMHAPHI B3a€MO3B’SI3KM MK KOMITOHEHTAMH BHUPIITYBaHO1
HAyKOBOI MpOOJIeMHU YM 3aBAaHHS 1 €JIeMEHTaMH 30BHIIITHLOTO CBITY;

5) Metoa ySIBHOrO (MHCIUTEIIBHOIO) €KCIIEPUMEHTY — II€ aHalli3 1 CHHTE3 TaKol
CUTYaIlil, IKy B IPUHIIMIT BiITBOPUTH HEMOKIIUBO.

Y HayKOBOMY JOCIIPKEHHI 3aCTOCOBYIOTHCS TaK 3BaHI 3arajbHOJIOTYHI METOIH
Ta 3acoOM JOCHIDKCHHS: aHalli3, CHHTEe3, a0cTparyBaHHs, 1eaji3allis, 1HIYKIIis,
aHaJIOT1s, MOJICTIOBAHHS.

VY crarti 66 3akony Ykpainu «lIpo BuIly OCBITY» 3a3HayeHO, IO HAYKOBaA,
HayKOBO-T€XHIYHA Ta IHHOBAI[IMHA AISJIBHICTh y BUINMX HABYAJbHUX 3aKiajax 1
HayKOBHUX yCTaHOBax IHTETpyeThcs [3]. BoHa € HEBil’€MHOIO CKJIaJIOBOIO OCBITHBOI
JUSITBHOCTI Ta MPOBOJAUTHCS 3 METOIO0 OCBITHBOI Ta BUPOOHUYOT ISUIBHOCTI B CUCTEMI
BHIIIOI OCBITH.

OCHOBHOIO METOI0 HAyKOBOi, HAYKOBO-TE€XHIYHOI Ta 1HHOBAI[IHOI ISJIBHOCTI €
3M00YTTS HOBHX HAyKOBHX 3HaHb NUISIXOM IPOBEACHHS HAYKOBHUX IOCIIIKEHB 1
pO3po0OK Ta IX CHOpsSAMYBaHHS Ha CTBOPEHHS 1 BIPOBAIKEHHS HOBHUX
KOHKYPEHTOCHPOMOXXHMX  TEXHOJIOT1M, BHJIB  TEXHIKM  MaTepiaiB  IIOAO
3a0€3Me4YeHHs] 1HHOBALIMHOTO PO3BUTKY CYCHUIbCTBA, MIATOTOBKUA  (PaxiBIiB
1HHOBaIlIHOTO TUITY [3].
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INNOVATIVE TECHNOLOGIES - PRIORITIES OF HIGHER EDUCATION
SYSTEM DEVELOPMENT

Changes that affect many branches including the educational system are taking
place in Ukraine nowadays. The achievements that have taken place in the theory and
practice of teaching foreign languages require updating the content and methods of
applying innovative approaches to teaching a foreign language at higher education
institutions.

The accession of Ukraine to the world and European space requires changes in
the field of education, especially in the field of teaching foreign languages in higher
education. One of modern methods is the use of computer technologies when learning
a foreign language gives students access to new sources of information, increases
their motivation to receive information in a foreign language, the efficiency of
independent work, and provides new opportunities for creativity.

Teaching foreign languages with the help of multimedia means shows that this
method has a greater degree of interactive learning, gives an opportunity to choose
the pace and level of tasks, improves the speed of assimilation of grammatical
constructions and vocabulary. The advantages of this method are the possibility of
using interactive videos and audio in teaching speech. Demonstration of photos and
drawings and the principle of visuality are implemented [1].

The use of multimedia technologies creates conditions for interactive
communication which is a more important component of the educational process. The
teacher can present information in a new and effective form, make it more interesting
and closer to the topic of communication.

Teaching a foreign language with the use of multimedia technologies has
advantages because students are interested in dealing with the sources of new types of
information and assimilation of information using multimedia technologies. The use
of multimedia technologies allows students to prepare and present projects on the
topic of communication.

When teaching a foreign language there is such a problem as low motivation to
learn the language, and interactive technologies create conditions when the student
feels his/her success.

Interactive learning includes some methods of cooperation in the learning
process. The successful completion of the task for the entire group depends on the
successful completion of this task personally by each student. Cooperation and
communication are the main components of such learning, the goal of which is to
solve problems together, to acquire monologue skills, responsibility, critical thinking
and achieve results.
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